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Originalny navod

A VYSTRAHA

» Odpojte viketky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
DX ORI X XXX DX - (AREERIXKIIN IR DO ORI XD
0 D DEDDOEDN  XXKIXIXN X

> DD DADRRDOMINX XD DRI DDA XD (X BRI (X DI X IR
OO DORDDRDDX (RO DRI DRI X DMK MODDIMXHIMHN KRN
04 DRI MOCDRIXAD] (0] MMM RO D01 X IR
ORI DDERDARIMTXII ) XXX - MRIXIMDERDXIERDAEIE X DRI
DRDCIDDADDDDANE] X X MDD KT X XD XXX [
DDA DO (X] DDDNXDDI XFRIXIXIDER! (] XIXIDTRRDDDRD MMM

DDA KK

Pripojka elektrickej energie

o Pre elektrick( inKtalaciu vo vonkajXej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickt inktalaciu
(X 880 XXX (R (XCRERRRIBAXIXIN XKD
— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
ORI 0D (XX K] DTXICRIXIXEXDNEX) KIEEXORROTK] (RRIKOXRRTXTRR] (XD O KXCRRXIXIKIKERIXORC XX DDA
(X0 X0 (XTI X X MERDCIN XTRIKIKEERI (X (XXX (K] XIKAMRIREDA (X DK
nia.

— IXRXIRDOXIXE (4 (XIRRIRKTX] D00 XK DTG (X1 DXXDTRERERIONTXX] (XX

o Pristroj pripgjajte iba vtedy, ak sa zhodujl elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o DOXIXXDDEK] DXERDRIXIRIXI (XX DX X-ORIXDRIKDD R XIDEXXIERXIXCO ABRXARIXE (KKK XTI
DA XXX OXOARDANIXIRR  XAIXECKXIXARANTX] X DRI X X (XKD DRI DX XN XXX
DR XK DO XX X A

o IXRKIXOXICER DEADDTKIXIX] 04 RXCANITRIXEAX! DDA RRIXKIXIDEDEERTO (XX DOEKIXIXDX] (X XINDER) XX ORI 0 (XIXIITER]
vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

o (X XK ORI (X1 DXXIXINDX] DDA DK IXDRRDXIXXKII
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DBDIARIIN DN

DARIRTXIER] (XXX (XXX (X DRDXIXIXIXRROOAK] DX DX ORI DRI (X DDA XX
Nepoulivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty pokkodené.

DADADDTXIXIXDARA IXIRKIXRANTR] DAERTXIX IXIXTXIKORRDA (KIKDDTARDNTA XX PR X X A DX - (ORI
ORI DRI (RN DX (! OXIRIEER! IXIKDAXXIXAADAXD ORI DRI
pradom.

OADAEROARI XXX IXTRIKXIKDRXDADERERK] 04 XDRRICOEXN XXM

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred polkodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
DXL

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

04 04 IXRRROAROTXOCHIKIKDRDDRX] DRI ORI CORROTRAAK] ) (RN (X DI 0] XX

Pouldvajte len origindlne ndhradné diely prislulenstvo.

ARIDORR] 0 DIDIXIX B XN DTN
IR IEBEDRI X ) X O KIRIRROCOR KON B e R

OADARIDNDTXIXEXIER! 04 XORXAIKIREXINIOR] (X XXX XXX

Zavlalovanie a polievanie.

DARITXIRE] CORDKIDXINXI DRRIXIN KIKMHKHINKN

Odber vody zo studni.

— Len na zavlalovanie a polievanie!

04 XXX 4 DRI XXX XA IR DTRIAMEINX

— XX DX (KRR (XX DM X XX X X

Na zosilnenie tlaku vody v potrubnej sieti.

— X0 (R0 DXDRRX) DX DI R XA (X1 DRRDXIXDXIKIR] RN

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

04 DXIXIXIRRDATREGK] (4 (RO DRRXDARTOAXTRR] OOREKIXIRRDXIRI DADRIXIXXDA X1 DRI

Nevhodné pre slan( vodu.

04 CERTXIX] DXOPRXIRRR] XXX XA

Nepripdjajte na potrubie s pitnou vodou.

Nevhodné pre pitn vodu.

04 DRI D] DX XTI TR (AR XERRIKE (XXX

04 DIXIXIRRDAEX! ) XIXRRIXIX) XD DERIXDRRRID (RRXIKOROTRRIKDN CRRRRTXIXIX! XOXIIDRRINDA XD DMK I (3K
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Popis vyrobku
DX

1 Dri¥adlo

2 DA IERXIXIXDA (XXX DOXORREXIAN

3 Pripojka na strane vytlaku, vnGtorny zavit G1
4 Skrutka na plnenie vody

5 Pripojka na strane nasavania, vnatorny zavit G1
6 DDXOIRIX] D41 XXX DN

7 IIXEERDD] DT

8 DD DODRIIX

9 Teleso motora

10 DAMERIXIXIXIX] DB DX

n Teleso kondenzatora

@ Tento pristroj obsahuje liatinu, ktora podlieha prirodzenému procesu korézie. Funkcia pri-
stroja tym nie je narulena.

16



InXtalacia a pripojenie

UPOZORNENIE

AR DDA (XD (45 DOXINER] DAERIXIXXIINX] (8] ) (XIXIDARKIE (XK ORI (X DX OBINIX
DARRTAKITER 0 (KKK

> (ERIX! DI (X (XD X DD (X OERIXDIX
> (QRERCRTXIOXI KNI (ORDA (1 DRI (RIRTRORRTN DKRIXINIER] () (kAR] KINXXRO (ORT X) OERR (XM

® RIR MR KRR FIRRIIRIER KRR RORNRIE R RXMARMRRIN KN MACHR
cou prubhych tlakuvzdornych hadicovych vedeni.

XTI XK DN (I

@ Nasavacie potrubie vybavte predradenym filtrom a spatnym alebo nokhym ventilom. Nasa-
OXXDDRR! DXIKIRDA CADRTODXIX! DDTKNIRHX! DRI XXX O KRR (XK KNI (X DO KIKIX
DERIXIOEERCAIX] DRI DX

CORTHRRINEIER DX DOTERDER 0 DOMIXITERIN XX XXX O DRI
— XIROBRIKRORRTRIERTRIN (RN (RO 4 RO (0 CRIDORIXIRRIXIEXIRKINRR] IR D (KX
OCOARINRIX! (X1 RO RDATIRIRIKRKIXIX] (RXIRRD (KKK DI

CARTHRRINEIER DX DANINIER] X DRI DI (XXX DRI KIHKINIXI D (X (X DOHIEDOD] DM
DM DRI (XX DB (X DD 4 (TR XIINIERTX] DRRIARDINIRI XMIEER

04 00 XA XOORRINEA (X ORI IXIIXOATXIER] DADORTXDRN] (RN DD (KIKDRRE IR KX
o Nasavaciu, resp. tlakov( hadicu s vnGtornym priemerom 25,0 mm (1") naskrutkujte na pripojky.

SK
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Prevadzka

A POZOR

[ XD (IIRTRIXIDER DRATXI NI IR BXIXIXOXDBRKIXIRIDANIRETH] (KD IR
DX DDIIX] (IX] BXRIXID EXER] (1 XX (T XXX (kX (XX (XXX (X XXX (KXIX
hriata.

» (DX XX (X ORRDXRRANRIR - (TXDERIINIRX] RN XXX (XX XXX

» (X X! ORI (R XXX

Uvedenie pristroja do prevadzky

18

AREX! DARIXIOERCE] ] 4 (KIOOORTRRINIXIRER AR RIOTRIRIXINTNORR (I (IO R X! KX R (KRN
ORI DAMDRINRE! 0 DA (OO MR K (RN

Postupujte nasledovne:
1. Vyskrutkujte skrutku na plnenie vody.
2. XX DROFRERDXOAXIX] DD DINEXRIR] DK D (KK (XA
3. Znovu zaskrutkujte skrutku na plnenie vody.
4, Pripadne otvorte tlakové potrubie.
5. IRIEX] XK KKK (I IR
6. XXX ORI
— XKD ORTXIXI R (XTI DCKINKTXIRRBDIDTRINIX] O XX IO KNI

_ 1% i3F AN
S W




Vyradenie pristroja z prevadzky
Postupujte nasledovne:
1. KIIIXARR] XCRAKIXIER
2. MIXDOETINED MXIRIX MOIN
3. Tlakové potrubie odtlakujte otvorenim miest odberu.

4, Okrem toho otvorte spatné ventily zabudované v nasdvacom potrubi.
— XX (XX (] TR XD (X DRI DX (1 DRI X! (XXX XX X KR X

ATX] (X (KK (KIIRRI O (XIIRIX
5. X (RN IXRERIRIXIX XIKIXIERTX] (X DRI (DRRRTNIK] 4 (KKK
6. IKDCORXEX XXX (4] DRIXIRARIXIER XXX (X ORRINTRIER (DR RIXINX] DR XXX [N
7. IXIDA04 DO DODERINRX] B DRI MM
— X CRINOERDA ) DI (R DI DRI (X (X DRI

DDA D XXX

UPOZORNENIE

] X CRRITROA (XTI DRI XRDCODANTK RN (O] DRI (RO [ (X (XXX
(X OO DAROER (EIITRR] [XIBROENRDAN (XX (XXX DX DRI SOEDDRRINN (X [RRIABANIN (X IR
strediu.

» DRI (RIX] DRI BIRIXEN XXX

SK
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UloXenie/prezimovanie

OXIXEERIIIXI] (0 X 0 DETIRCIXIER (4 ORI (X DARIER] (X1 0 KOO RIXIDERXTR] ) D RRTIIRREN
Zariadenie sa skladuje nasledovne:
o (XIXIXINIOORDA XD (XIXORIRTXI DX X IR ORRXX KTIRRIOARII XXX

o MXDRCKMXKINENNN KON

o (IXCAXORRRRRXIXIKINR (1 DODERORKINRIMNMIXINN] 34 KMMMIXINXI (R (I (I
o (IMEDORNDORDAXIER (X XXM (X MRRANEK MBI X RN X
o X COGANXIX DXDARRXIXIXX] DRI DDRENXI DRI DN (X MDA (R

04 DRI MMM
Porucha RN Néprava
XD (0 XX (XXX D DDA IXIXXIXIXIORR] DRI
Prerubte napéjanie DOXCXARARIDA ORI XN
spojenia
Spustilo sa ochranné zariadenie DDA DDA (X RN (XX
proti chybnému pradu g X O
servisom OASE
R 0 X N DAREROOD MM (XX XX @ Skontrolujte pripojku na strane
vypne padlo kvéli prehriatiu IIKXXOAXIXIAR] 0 XOEDK DI
potrubie
o (DGR OXXXDRRDH DCDXRXIIKIX
Upchatie na strane nasavania o (XXX MOXIIIXINN X
vacie potrubie
IO (BB KIBIXIX DN DA DRI (XD KIXIARTXIBRIN DDDDOTANTAN  RAIRTITRT (XX (X DX
DLOON OO vodou naplnena voda neodteka stranou

120

vytlaku

Uzavreté tlakové potrubie

e ¥ Otvorte miesto odberu na
strane vytlaku

o Tlakov( hadicu polofte tak, aby
nebola zalomend

Uzavreté nasavacie potrubie

o Skontrolujte pripojku na strane
TN X DK XXX
potrubie

o Nasavaciu hadicu pololte tak,
aby nebola zalomend

X 4

M XX XX

savania

Upchaty externy predfilter (voli-
RN

DADCADRDAEEN] DRI




Technické Gdaje

ProMax Garden Classic 3000 4500
Menovité napdtie VAC 230 230
Menovitd frekvencia Hz 50 50
Menovity vykon maximalne w 600 900
Trieda ochrany IP 44 IP 44
Emisia zvuku vo vzduchu dB(A) 78 80
Dovolend teplota vody °C +4 ... +35 +4 ... +35
Pripojka na nasavacej/tlakovej Vnatorny zavit Gl Gl
strane
Tlak bar 41 44
Pripustny vnatorny tlak maximalne bar 6 6
Dopravované mnolstvo maximalne I/h 3000 4500
Dopravna vylka maximalne m 41 4t
Nasavacia vyka maximalne m 8 8
DRI DB DX i m 15 15
Rozmery g0 mm 354 364
Kirka mm 180 180
Vykka mm 251 251
WK MXHKXA kg 87 89
DXL EOLOROORORORE RO OO TR

04 DOERCRRINX! DD (RN (XX] DRI (RIERFERI (X 0 (XD (RTX) D] (BRI R DORTER] (X A

e obehové koleso

Likvidacia

SK

UPOZORNENIE

XTI XTI (KK (XK (RERDCRRIIXDA DA 04 D DO (XXMM
> XD XXX - KRR DXIXRD X (XX DN XK
> (X OEERIRIXIX] DDIRIXIX] XD (R X X RO DXXIRRIXDAEH D RRRORRIXOEER] (KIXIXBXIXXX] DX XKD (R

formacie o spravnom znelkkodneni pristroja.
» KRORXBRIXIXIANEDN XERRGOMNR  KINEX
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